Ty MLy b S
INESEE i~

1. & L & I

AT, ESHEEBICBILT Y N Ty POBENIDOWTERT 5,
TONTy beld, A= NPIER5720ICZEIE%EFELID,
TN T L EEERT L, T2, TNy RENLZEEFOLD
TN Ty MR L DL, T NT Y MESHEORNEE T
HETUWHTHLZ LI, HHOZ LD LHIZEZLENED, £ T vk
HH O TFEE & 5 L 72 Krashen (1982) O A ¥ 7y MIEHAHR W EET
o T2 1980 FEAICIE, T Ty M oREDGENE S22 &
Bdhotze 77 b7y POEEEDEE SNIHOZOE, Swain (1985)
LA~ —Tary - 7ar7Ia0FERLOEEEEEICHT HHE
HREMELTHALTH L, HESHIZE R LR, HEMZ A >
7y b EMMAOKRIZZI 2T LY b0 BRI S zIE e
T Whro/zZ Eh 5, Swain 1%, BEWRER A 7y Mz, 7
T Ty NPEETHL LR L, e, TN Ty boBEizo
WTE T S FELRFEFIIEL TN, T M7y NI F ST R7BA 70
CAIZEEPIT D EDHLIEN TS (Muranoi, 2007a)
AfCit, UTO3208E2L T Ty M EESSHEEEOMDY
%EZTHIZ,

|

1 AR 2010411 A 3 H () (BB R0 SCF RSB & L C
1To 72 [FBEOHFEICINE - BIEZITV, TE02LDTHD,
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ST NSy MIESEEEHBIIBVWTED L) REEERI2T DD,
TN Ty NN EMIET 2O EDL ) BT EBVEL DD
-7 NSy NN EMIET DD 7280 7% D,

2. 7IRTy PIBIEBERICSVWTEDL I LEEER-TDH,?

Swain (1985, 1995, 1998, 2005) 35 & (¥de Bot (1996) 12 L 4L, 77 b 7 v
MEEZ BEHIZBWTU T (1)~@) OB xR,

il

rnm

1) 7M7Y bT2HILICEST, [HFPMRZIZNZE] & THSH
5L OMIZF Yy THHLILIIRILIENTED

TNy bTHZEICE5T, BREIETEA Y-V EFHET
BB, HAOB_SHERRIICHENLH L I LIZRKOL I ENTE S, §5
B 2 MDY, FIUILLTD225THS (Doughty & Williams, 1998 ;
Swain, 1998) :

1) HOWKESEZZWwWIErdb

2) HFOSWHEELWEWHOMIZE Y v 7 (gap) 5B 5

HAICEERZWVWIEDNHH L) FHRIZROC I EI2E - T, R
FHDHLHD [ELWEWE]D 254 ¥ 7y POHRIZEEN TS L X2
ZIUTEIRTER. (selective attention) ST & L5 W REMEA R < 72 %o
[R] ZHOHDEDEHSTRHRLY, Tk eoEizaghz)$562
EI2&oT, [R] ZHOLLDERDOTLZLELWRICRL, EHHD
Wad, —EHEVZRIC, SHEHBICERMERZT 5720, YHEH
HHEO [BbHY ] (involvement) 2SEL b EEZBN5,

HOOSEREEIELWEWHOBOF v v 72RO DI, FHITHT»5
DToLI %) Fv AL (recast: SV Ez) #7256 TH 5,
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FEE *I'm interesting in Costa Rica. (77 N7y M)
oo BIESFERGE © You're interested in Costa Rica. (Fx¥A L)
What made you interested init ? (b v 7 #ikft)

COEI)BFyy TNDROEIL, FEHEOFHER), 7—-F0 7 -
EVHE, TOMOERIELGEINED, TOL) BBV TIZAS
D (77 M7y M) OEBZICELWEHSIRRENEZD, Fyvv T
W5 CHTREED R K 2 D, 2RO EHHHERE (FEESH) OBIE
T EEZ SN TWAS (Doughty & Williams, 1998) o

2) TIONTY FTBIEIEo THHEBHERHOMAEZIT) 2 & 25T
&5

BLESMTHEN Ay =V ESHILTAME, [2ARS)IIERIE
b 2h7% 2 | & By ORERA - AR - B AR DV T RG]
(hypothesis) % C, TOWRFHZHT L) 2B THEFET LI LD S
(Swain, 1995) o Z D 70+t ZFFHENE & TP HFEGLOZ 41t
ZIFET 5 b @ (hypothesis testing) & ART I ENTE L, HFIZA Y
Y= 2Mnb L, FOMRPULFEEE (hypothesis confirmation) 41, #H
FIZA v E=IWeb 6T, HFLS [BFTE 2] L E2RTEEN
7 4 — F/¥v 27 (negative feedback) %R & AL, HODOMWIAIE L <
Blpofz L FHHTHMT A5 LN TE L, JIOFVETRLEA v &=

S L9 LEEEPRANE, FRIEFIBIE (hypothesis modifi-
cation) &% b, HEMT 4 — FNNv 712X 5T, KHPHENTHL S
LIZRDE, TOMRRICEDCHEFT 2 &R0 T LI T4 L ZT
R EEHD (hypothesis rejection) & 72 % (Gass, 1997 ; Muranoi, 2007a) o 7
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7 b7y MEZ O L) BARGRGED 70 A 2R T,

(3) ArrEAYMLEE (Syntactic Processing) = {7

TNy bO3IOHOKRENL, FEHEOEMN LSRG &R
$LTHDH (Swain, 1985), 77 b7y NI LA E G2 6NAZ &1
Lo THFBREIIHAEN 2 SFHELBZ1T) L) 128 PN L. 2D &) Ltk
BOMLER L, FBRLBISH.OE 2B 4 7y PR TIIRERT A2 LS TE
72\ & Swain (1985) 3595 77 M Ty FLEHETHTLIZE ST,
AT % Bk 7 %2 (conscious reflection) 2MES 15 Z & b Swain
(1995) 13HEHE L T 5,

T Ty MBI A SRR Z ETIVLL 72 DI Levelt (1989) @
Tuysay BETADD b AR L) ETHIMEEEAN TS
& (coneptualizer), EMR - EMIER T -7 L —~ (lemmas) &
R - HHHTEMR AR o 72L 7 v — 4 (lexemes) 2 & A FEREE (lexi-
con), MEAILEEHE LFEHIEHE 25 O E 217 T A IBME L AL E
(formulator), % L CIERILEEL S OFEHRE ST CEFEHELE NP LT
EB OS2 ST e L #E (articulator) 255 7k H O AL &
AloTWae 2070 AOBEIE, M1DX)ITIREN, ZOHDILE
WERLE L OEBENEHILICBNT, BEHFEE PRSI
HIHBGEEZAT) EERZ HbND,

Levelt DEREEMET IV, FZFHETT Y M7y M LB EE
b ERET 5 ETHE TH LD, MALIRNEX Y=V RROI LN
SENOBNTH L 2 L, FBRAMSEHLL OB 2252 &,
LEN - SHENER LB LT o 7o 22 HEMET 2 8L H 5 2
EREERHRT LI ENTE L. MRMZEZSHFEE - Rk, 2

-y

C;
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W& L35 (Conceptualizer)

Ay —

A b2 (Formulator)

FHHCIE H (Lexicon)

[ 5 sB{k(grammatical encoding)|

L —<(lemmas)

A 4
[ F iR (phonological encoding)|

l

W {LEE [ (Articulator)

L 7 v — L(lexemes)

X1 Levelt (1989) »7u% 2 3 - 7)) (Levelt, 1989, p.9 X 1.1
% fiRg L L 72 [X)

DEHI BT AFRTIOTHLEEZOND (p. 18 HEENESH),

(4) FrEAEO BB

de Bot (1996) (I SREFEENMGHNCT 7 b7 b2 H I LI
Lo T, Ak BE{L (automatization) 23T ERIE L TWw5, H
bl d, EEEIDOTICHBWICHER - OEE NI 2E5 L9104 5
ZETHY, FiRAETEROSH ML BV GERNT 572012134
MR THEATH b,

3. 7IKNTy MENEMIETDICEDL I L ENVELD DY
CIHhBIE, BIEITHRE L7277 b7y M ORENIHET 28 EiEEE

HEgICHED X, 7Y My NN EZEESHEFEENMIIT 2O ED
£ %2 BT HOHNRRND, HANKEEAEEIZ L HHHEFAE 26l L

B
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L7235, HERRL TWE 72w,

1) AP TEZ LRI O2rFEEHER GRS S

PEFETHE L LR 72w E ) HRAERFEEIIZ V. LaL,
[BFETHEEL LI h 2] 720101, EDXH) I EHFTERNVO
PEAIHR L TR WEEHEDPL VO TIER\WES ) e HIFOBUE
DIFENRPFEFEOHMWIZE bR T, EFHTMATE S L) IZRIUPw
WO, HELREZEHELZEEENAA—TUTEL L) IIL TV LTS
H5,

FERE-N—ADPETIEFEEZ RO ETEE LR )00
12, F—u vy 34 EFEIESEY: (CEFR/Common European Framework
of Reference for Languages) 3@ %

Bz X, T553 2 & | (speaking-production) D F|EHZ(X, CEFR Tl
DT LIt &NTw b (Council of Europe, 2001/ & 5 - KE#E -
2004, pp. 28-29) .°

Eliﬂjl

Al: EZIfEATW S, F72, HloTwb A72bIZonT, %
AR LR o THRBITE b,

A2: W&, RO ANA, FEESEME, S BEZHRZ2Z L3 T—E
DFEAR LS THMATE 2,

Bl: il SEECTREMNEZ DR WT, HOOKBRLHKE, #E2HE
B AL ZEDTE D BRAFHENIIA 2 Bl % I

2 I—u v /35F#ES (Council of Europe) 752001 4R IZABH L 724V EREHCE, 4978,
WEDTEE . -0y 3DAR LY, IT—1 v X PUAOHIE T S SHEREERE O
HARTA e LTLLfEDNIED T 5,

3 HAFERITEHBL - KIEEA (- 30 (2004) 12X 5,
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R TENTE D, RRMEDH ST L, EH, Fxx2ELBTE
5o

B2: B OBIKREL D& 5 5B ICB S 2R, MEEWEEEIZD W T
WECHEM TN E T 52 ENTE S, KBHERHEIZOWT, wAHns
RO RFT, EHE R L CHCO R 72 HHTE %,

Cl: #MEE8%, RAEMMEICLTIEAST, FLIHT S I LN
TE, —EOBHTERLLZNS, BULERTELDHLILNT
&5,

C2: RMIZH - 72ET, 3o D) L§ 575 Lty 25 R R 28
TE D, MEMLHAMBI Lo THEFICEESZILESE, &
BICEEDEEDLIENTE S,

CEFR Ti&, Al & A2 28K 72 S #E (basic user) DFhEREHA
HEEL ANV ESENTWD, BIBLUB2IE, HIZL/A-SHEMEAE (inde-
pendent user) AL NV THY, CLBL U C2 IZFEL-SEMHE (pro-
ficient user) DFGEE L X)L TH S (Council of Europe, 2001) . [ FEHEAY 7%
BHmFHE] L S EREEE W TEDOFFHDEL S LTV B IS DIRTT,
FHETE 2 EPWRER LAV TH D), HAANEREFABEDPO STRELD
BEFTIOLNVTHS )0 FREEM)MEIHE ) LT 2D THNILB
Lo [HILLZEHFEE] BPEEE 2D, CLAVIE, AARERE
DEFEA RIS NIRD 5N L HELRSIEEITH 5,

INLOFERNLBDPRT AF VN ENENED L ) b DLRDOh%
FREPIBTE D L)L, ETNE L5 FHEHERRROSRET7T— 5 7 &
HFEE B L O EFEBIOM THATE S L) IZTIUTRER R TH S
Do FHZHAD X9 IZEMIZSERENE ST ES SNk » EFL
(English as a foreign language) BRIETlE, TD L) LB TET NV EFEH
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WRTZ L, FEHEICHEAEART ETERRV BN I
WaZe NOSEFZTF TR, ALNIVEZIEB LANVORGEIGERE L XL
HAGEERERS &0, HiEL o C, [HAORBRL MRS, TOoME, T
LA FES | (B) %0, [IRIAVEHEIZ O W THBE TR 23l %2 3 2 | (B2)
g5, [HEMEICOWT, WAHWARIREEO R, % /RLTHLO
Rz dil] B2) §2%%, bob¥PFIZETNE L TORTLEN
HHEBDbNL, HFEAFHELLHIICANESbNTH, BELTLET
VBN RITFIUE, R LTENMDPHBICE S THRERZ &R OHE) »H
Wid s 2 e TERv, EEFHGEL LToOT—)V - EFADHFETIL,
HABEIIFEE DL L IIZHRD I, HALSIZLHGFIZLTESED D
L, HAGRANIEDEZ, LW RIFEVEEINLDOTIE RN
B WAEERBZHDHMI A, EEAMHT AR ERELELH
RANFEBEEHEDET VA RT I LIl 5,

(2) 79 M7y MEBE BT

T M7y PRI EMET 2O RENIIRY I, TY My b
B & MEBEIICAT) S8 Th D, 7Y Ty MEBIE X, FET L, BE
O, HCZLERLESTAYE—VDRDVEY 2179) 2L TH D, Hk Dk
MR 70 ORI AR 0 E 5 - v R4 v 7 bld, Ay k=Y DR )

4 University of Cambridge ESOL 28ABI L T\ 5% CEFR LRV T DAY —F &~
7« 7 A OB #E (Video to accompany the draft Manual for relating language
examinations to the Common European Framework of Reference for Languages Uni-
versity of Cambridge, 2003) (&% L ~)VIZBWTMHATE S L ) IR0
75’%;’%%?@%75 ?E?Ej‘é.tfj_‘”ﬁ EEI{P

5 CNN Express 2007 4 4 H 20 B4ERe&is 005 GIH M) 121&, HARANZEE
HRHEBEOETIVERD ) DEBOELLZHRADPEFETCNN DA ¥ ¥ a—
ZZIT TV LRHWEHR S N TN,
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DB RO THBERERTOT Y M7y MEBITIZ RV, 25 OEE)IT
EFBRLWERE L LTIMRN LR OTHY), 7Y M7y MEBZ1T
JLENCZHE BT 7 b7y MEEMETES) (pre-output activities) & LT
EHETH D,

A=YV AT Y Ny MEBOHLHRRLWE LS
b, LEIILG L TERBERIOERL L) SHEEHEZITIOPEE L, 2
D& RGN T A — A A - & - 7+ —24 (focus on form) &I,
SNBSS EMIET LTHRITH 5 2 L 03%  OFEIEMIIZEIC
& o THEFEE LTV % (Doughty, 2003 ; Doughty & Williams, 1998 ; Long,
1991 ; Long & Robinson, 1998 ; H 4l - #& #& - A ¥ H:, 2010; # ¥
2006)0 7A—HAF v Tx—AhiE, SHEEROALSHLEHO I~
TIANRLTCEHLLIIETDE 74— N A+ Tx—2RX (focus
on forms) %X, FIHHRIIIEEZINTT, AvE—TDRLVRY) DA%
T 7+—HA -4+ 3I—==r7% (focus on meaning) & b5 &, 4
WXEOBREERT ETHRNTHLEIEFHL 2SN TVS
(Doughty, 2003 ; Long & Robinson, 1998) o

THA—NA-F Y- TH—LELTTITY N7y MEBICIRSEEE
Y DN DN, FEHPZOBE, BRMZEE R TEIEMNREZEHQT
WAHDIE, BEREICLET =N A F ¥ 7+ — L (Focus on form
through summarizing) CT& %, Muranoi (2007b) T, FHEVHELE
R L7212, F—T7 - FIZEo TR SN zar T - vy TER
TS, MEES, HOETEZAFHEENE (guided summarizing) O
MR ERGE L 720 ZOIBEEAINFEOEEE (BUES T28iE) 0B
CRAE SRR Z 0T - ST A MER o THEL2E A, BESGEH
HZHEB L OERTHATA2BOIEMEIFEICEE Y, ZORRIE—
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EMB RS 5 2 L D350 2

DL, BERHCEDT A=A I Tk — AEREREDHAD
BT 25D 97, BT BaI1ciE, FEEPEENICI T vy
TEEDEHNEZITH) TN TE S (HHERD: autonomous summarizing,
HEFIE, 2006) LLTIE, ZOFIETH S :

HELZEA O FIH

1. ¥MzBERT 5 SRR S0, Bk O TL b0, 03
HHEROMFTAFTELL0D, ZARXCHEMHATERIEIEDYD
D)o

2. BB XUHME T (BRI S 2 WHFRIIEEFITHN, H
TV 2 7 % EBIEES [productive vocabulary] [CE &Rz %),

3. HIEEWE~Y—7 T %,

4. =7 LEHEEAZHKICE ST L Car kT b~vy TE21ES,

5. Ayt T by TEREPLENEE - FHT FGATV VA
ICNBEZER DL, MALeES2L)TT) ).

6. AXLERT, ) ELEBTE LD oM 2MERT %0

7. RALICEIN TV LN R 5o T, B - ZEx 2M0MA
% (plus-one summary)

8. 5~7 &N KT,

SO &) RERPEPCEB BT AT E LT, IS, Levelt (1989)
DTAY v ay - FTVHAIRTEmER T O A LE L X9 RdiE e 7
EoTWAIENBITOND, FHER, BRAINENEEA V- L
LCHE, F—7—F GEREH) [JKFELAPSENT 2 L) (ohmg
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bND70, FEHEILEN - FHRWSHICETTLHILNTE S, &
512, ZOERFETIIEEEITFRMILE (cognitive comparison) DEELAT
G2 5N 5 2 EIZER Lz, HEEHEICBIT 2MEEE X, ¥
BHEDVEG O3 EEREE 03B 0 L W FEEOSWERREHE O3
AT AT L2 EERT S (Gass, 2003 ; Nelsen, 1987), It 7+ -
Xy T RAVTENE2EHE BRI, FREH20EELOME (X v t—
V) EF—T—=FDATHY, TOLFHIZL TV AV, F=TU—F%H
TOLE o TOREEHE, BWhzH Rk ) TLLEATES 2o
72EZAIONWT, AN TV FIVOLEE B TERY 5 L9 125U,
HooLke BESHEOIELWIEZ T 5 Z LD TE& %, #EoTWwiL
FBIET 22 L1225, ZO%E, ETNVERDLLENPHLDT, Hil
RLy A OHTBIEL IR VIBIENES TH LD, ETIVOLEIHIE
By 7 3EHL (positive evidence) & 72 A2 & HHEELR T TH S,

THRIEDE R DX, TNDHIZT 7 b Ty bOAREIEM L IEETIX
B, ATy VERET Y N Ty MEBIE O CHRENRIEEITH % H
LThb, DI, HeHETIERL, BFOBEREREMIMZ %
CEWNTEAHI L, WERHREABEDVRCEDL) ZFRHTLILELID
BN DBATH Do HFRL - BEFEFRIZ B B WEBFHE © H V72 35h%
EEHT A EDELTHD LI FHIEETH 5,

p={{11}

4. 7Ty MEAEBIETDREID B

N

WIR, BREHRANKGEEEENST 7 b7y b3 280 2T LD
DH&E X THIZe FEZIIIERRFEOHIIZIE, 2 Lidebo
LB NEHDEORCHEFIZDOT AT L (empowerment) & 4V EFE
ZBELTLOFIEEIT L, BaOHE%E TSI L (enlightenment)

FH

ol
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Wb LEZTWD (FEIH, 20060, 202>, FIZ—2>HDOHWIZIE
FtrZ & - B S LOMMOREN 2T TIEARL, BTIE - EL LR
BORNDBARTR T D MELDORNPDLAFNEFIIOT2ITE, »
WHAOHFHEEZFETTH, &L DOBFE - JAENTER WV, K252 L
ATERITIUL, MEPSHEREZT L7201k >TLEV, RHMOK
MABTELRV, HOEHESLLIIEDLT, 4% TR TR
Mz E L T2 i il 5 2 nwEWiIZid, BEXEHDILICE-o
THAOH#AEMC L TIUEZENR TV E W) ZEROIEFRSE Tk
%<, ZELREOFMKISTE S L) 12T 2R G 1 2 R EH P LT
HOIZEEFITE D .
B2, fEHTHEI 2D LW HHTIE R, BEVWOLEEED,
A2 ERLORELEDLT-OIZT T N Ty MENIILETHY, 21
LT EE D - IR ORREIRD BN TV D,

5. % & &

TUMNTY bTAHILICEST, FHBFIBE_SHERNZIETIELE
THIZTZEAITED, T N7y MIHET 2R FEBELILEL 2275
ATy beToMTy b EOLRCHAENREZSHERE - FH KRN
A7) 2 EARYITH 5,

T b7y MIANEDLR, SOZEEEKTEXLEHILBTI Ty b
HEIATH RO PFER BB C L VIEBICER SN, 2 &2 ),
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